























Unofficial Translation

AGREEMENT FOR PROTECTING FORESTS FROM THE FIRE
BETWEEN GOVERNMENTS OF MONGOLIA AND RUSSIAN FEDERATION

Government of Mongolia and Government of the Russian Federation
(hereinafter referred to as the “Parties”),

for the purposes of improvement of prevention, suppression and reduce
damages from the forest and steppe fires near border territories,

for the purposes of exchanging a mutual aid and experience in fighting of
forest and steppe fires,

by expressing their efficient cooperation on prevention and suppression
of forest and steppe fires,

agreed on the following:

Article 1

Parties, will determine a protection area/region responsibilities from the
forest and steppe fires. This region contains 10km wide strips each from
Mongolian and Russian Federation state border (hereinafter referred to as the
“border area”) line.

Article 2

1. Parties, shall appoint a competent authority for the purposes of
implementation of the agreement. Here to:

From Mongolian side: Ministry of Environment and Green Development,
State agencies and local self-governing bodies, who is bordering with Russian
Federation and in charge of the fires,

From Russian Federation side: Federal Forestry Agency and State
agencies and local self-governing bodies, who is bordering with Mongolia and
in charge of the fires,

2. When a name or function of a competent authority changes, Parties
shall notify each other in a diplomatic channel.

Article 3

The competent authorities of the Parties:

shall control a prevention activities against forest and steppe fires. Also,
to conduct implementation of agreed activities in prevention and suppression of
forest and steppe fires,



shall organize prevention action on own territory, before a fire passes the
state border of the Parties. Shall organize forest and steppe fire suppression
activities within border region,

shall organize a training course on forest and steppe fire prevention and
suppression for the competent authorities of the Parties,

shall organize training course in case of cross border fires,

shall exchange information in frame of this agreement.

Article 4
The competent authorities of each Party, shall establish a specialized
dispatch center (hereinafter referred to as the “Communication Points”).

Article 5

1. A competent authority of each Party, shall promptly notify through a
dispatch center, if forest and steppe fire occurs its own territory and threatening
to pass the border or if they detect a fire, which occurs in the border territory of
other Party,

2. In case of a forest and steppe fire passing from a territory of one Party
to another Party, those “fire receiving” Party may request a help, specially fire
suppression resources from a competent authority of a Party, where the fire has
originated. Also, Parties could conduct a collective research on determination of
fire origin and causes.

3. A measures will be taken in accordance with the laws of Mongolia and
Russian Federation, based on a result of a collective research of the competent
authorities of the Parties.

Article 6

1. A competent authorities of the Parties shall organize an action on
forest and steppe fire safety for the local citizens near border region.

2. A competent authorities of the Parties shall create and maintain a fire
break including mineralized fire lines, a fire breaks near forests of a border
area.

3. A competent authorities of the Parties shall conduct a monitoring
throughout a fire season with the help of ground, aerial and remote sensing
devices in order to evaluate a fire situation of border region, and exchange an
information and monitoring results via the Communication Point.

Article 7

1. In order to give additional support in forest and steppe fire
suppression, a competent authorities of the Parties could involve their own
disaster rescue service and fire fighting agencies.

2. A border crossing actions of members of disaster rescue service and
fire fighting agencies, who involved in forest and steppe fire fighting operations
shall be organized in accordance with the law of Mongolia and Russia and
international agreements.

3. A social security issues, including matters related to the life of fire
fighters and rescue service crews, shall be handled in accordance with the law
and regulations of home country, regardless where an incident has occurred.



Article 8
1. Any changes in this Agreement can be made by agreement of the
Parties,
2. Any debate or disagreement during the implementation and explaining
of the Agreement can be solved via negotiation and mutual consultation of a
competent authority of the Parties.

Article 9
1. This Agreement is valid from the moment of its signing by the Parties
and Agreement signed for a next 5 year periods.
2. This Agreement shall automatically extend for another 5 years if
neither Party will not be notified by each other in diplomatic channel, 6 months
prior to extension period of 5 years.

This Agreement has made 2 copies each on both Mongolian and Russian

language, on 2014 and both texts are equally valid.

On behalf of On behalf of
Government of Mongolia Government of Russian Federation



